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Kondratyeva N. V., Jefremov D. A. 

A finnugor tanulmányok fejlődése Oroszországban 

 

 

 

 

A finnugor népek többsége Oroszországban él. Minden régiónak megvannak a maga 

hagyományai a szakemberképzésében és a finnugor tanulmányok területén történő 

tudományos kutatások, és az oktatási rendszer fejlesztésében. Vannak azonban olyan 

általános tendenciák, amelyek a finnugor régiók többségében jellemzőek a tudományos 

közösség fejlődésére. Ebben az írásban ezen irányok ismertetésére vállalkozunk.  

1. Az általános nyelvészethez hasonlóan a modern finnugor tanulmányok 

meghatározó módszere az antropocentrikus elv hangsúlyos jelenléte. Az 

antropocentrizmus mint kutatási elv sajátossága abban rejlik, hogy a tudományos 

tárgyakat elsősorban az ember nézőpontjából betöltött szerepüknek és céljuknak 

megfelelően vizsgálják. Éppen ezért az elmúlt évtizedekben a kutatók különös figyelmet 

fordítottak a finnugor nyelvek jogállásának vizsgálatára (jó példaként szolgálnak erre 

V.A. Tiskov művei), és az oroszországi uráli népek helyzetének tanulmányozására 

belpolitikai és nemzetközi tekintetben (Z. Sztrogalscsikova, E.A. Cipanov, M.V. Moszin, 

T. P. Bojko, A. L. Csecsevisnyikova, I. P. Csiranova és mások kutatásai).  

Az uráli népek lakhelyének fokozott előtérbe kerülése a finnugor világ gazdasági és 

földrajzi sajátosságainak megértésével foglalkozó munkák sorozatához vezetett, többek 

között A. F. Kudrjavcev (2013: 125–132) A finnugor világ fogalmának földrajzi 

értelmezése című munkájához, vagy L. N. Folomikina és I.A. Szemina (2011: 160–166) 

A finnugor térség gazdasági és földrajzi képe című tanulmányához.  

Kétségtelen, hogy egy ilyen perspektíva kiterjeszti a finnugor tanulmányok keretét 

és tárgyát, lehetőségeket nyitva az új interdiszciplináris tudományágak kidolgozásához 

és felhasználásához.  

Ami az úgynevezett "hagyományos" irányokat illeti, az elmúlt évtizedben 

megfigyelhető néhány olyan innovatív jelenség is, amely a tudomány antropocentrikus 

fejlődéséhez kapcsolódik. Egyre több pszicholingvisztikai és ontolingvisztikai fókuszú 

tanulmány kezdett megjelenni a finnugor nyelvészetben (például N.M. Moszina művei). 

A szociolingvisztika tudománya megerősítette pozícióját, különösen annak 

köszönhetően, hogy a felsőoktatási intézmények tantervében speciális kurzusok jelentek 

meg (a tudományág népszerűségére jó példaként szolgálnak V. G. Gavrilova 

monográfiái, például a Szociolingvisztika mari nyelvi adatok alapján (Гаврилова 2015) 

és a Mari-orosz kétnyelvűség: kódváltás (Гаврилова 2014) című művek).  
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Másrészt manapság a nyelvészek számos kérdést vizsgálnak azzal kapcsolatban, 

hogy az ember hogyan befolyásolja az általa használt nyelvet, a nyelvi rendszerek mely 

részei a leginkább kitettek a változásnak és változtatásnak, és miként függenek az 

„emberi” tényezőtől (lexikális rendszer, deixis, modalitás, érzelem, szóalkotás). Ezzel 

kapcsolatban A. Ny. Rakin, V. K. Kelmakov, I. Sz. Naszipov, N. G. Zajceva, Sz. 

Miznyikov, A. D. Kakszin, I. I. Mullonen, G. V. Fedjunyeva és még sok más szerző 

műveit jegyezhetjük meg.  

Az irodalomkritikában az utóbbi évtizedekben erősödő érdeklődés mutatkozik a 

gyermekirodalom iránt (ide tartoznak T. I. Zajceva, V. I. Rogacsev, N. V. Csikina és 

mások művei).  

A modern bölcsészet másik jellemzője az explanatizmus, azaz az a tendencia, hogy 

magyarázattal szolgáljon a tanulmány tárgyával kapcsolatban. Ez a tendencia 

egyértelműen megmutatkozik például a néprajzi tanulmányokban, mivel manapság a 

szűken vett regionális hagyományok feltérképezésének kérdései – különösen az új 

technológiákkal összefüggésben –, különös jelentőséget kapnak. A folklór és az irodalom 

figuratív, műfaji és stilisztikai aspektusainak átfogó tanulmányozása (összehasonlító 

munkák révén és a stadiális-tipológiai sajátosságok meghatározásával), az uráli népek 

kultúrájának fejlődésében kulcsfontosságú transzformációs forgatókönyvek 

meghatározása, és a finnugor régiók hangzásképének vizsgálata az elmúlt évtized 

folklórjának legfontosabb feladatává váltak. És itt természetesen T. G. Vladikina, J. A. 

Krasenyinnyikova, G. A. Gluhova, I. M. Nurijeva, N. N. Gluhova és még sok más szerző 

műveit kell megemlítenünk.  

2. A modern tudomány fejlődésének másik irányzata az interdiszciplináris kutatások 

elősegítése. Mindenekelőtt itt jegyezzük meg a nemzeti szövegkorpuszok létrehozásának 

problémás voltát, bár ez a kérdés akár egy külön megbeszélés témája is lehetne. Sajnos 

az oroszországi finnugor tudományos közösség számos tényező miatt ebben a tekintetben 

nem mindig tud lépést tartani a tudományterület nemzetközi szintű fejlődésével. Ez a 

korpusznyelvészet fejlődésére, valamint a kétnyelvűség számítógépes technológiával 

történő tanulmányozására is vonatkozik.  

3. Mint korábban megjegyeztük, a tudomány állapotát a társadalom által elé 

helyezett feladatok határozzák meg. Sajnos ma a bölcsészettudomány, akárcsak a 

bölcsészképzés, nehéz időket él át. Ebben a tekintetben nemcsak a tudományos 

tevékenység csökkenése észrevehető a modern finnugor tanulmányok terén, hanem némi 

aggodalomra ad okot a finnugor tanulmányok jövőjének kérdése is. 

A Scopus és a WoS publikációk száma fontos szerepet játszik a tudományos iskolák 

kialakulásában, a kutatási irányok fejlődésében. Sajnálatos módon a finnugrisztika 

vonatkozásában nagyon kevés ilyen folyóirat található. Fontos továbbá a külföldi és az 

orosz szerzők közötti nemzetközi együttműködés megerősítése is. Az ilyen 

együttműködés eredményeként új tartalom és módszertani elemzés jöhet létre.  
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4. Sajnos ez a beszámoló csak néhány vonást tudott felvázolni a modern finnugor 

tanulmányok fejlődésével kapcsolatban. Mindazonáltal fontosnak tartjuk hangsúlyozni, 

hogy a jövőbeli kutatásoknak szem előtt kell tartaniuk még az alkalmazott tudományok 

eredményeit is, mindenekelőtt a nyelvek és kultúrák tanításának módszertanával, a 

tankönyvek és az iskolai és óvodai nevelési rendszer oktatási segédanyagainak 

elkészítésével kapcsolatosan. Ezek nyelvünk fejlődésének fontos alkotóelemei, és 

hozzájárulnak a tudományos kutatások eredményeinek a nagyközönség körében történő 

népszerűsítéséhez is. 
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